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A aquellas personas que conocen 

el misterio del amor y el movimiento celeste, 

y a aquellos que han aprendido a danzar en silencio.



The worst men often give the best advice
P. J. Bailey, Festus: A Village Feast
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Die Mauer war gefallen

La realidad es menos de lo que podemos percibir.
La realidad es un abismo sin bordes.
La realidad es el arcano porvenir.
La realidad es la dificultad de despertarse cada día 
pero también la dificultad de dormir tranquilo.
La realidad es el arte y el terror 
de haber descubierto la verdad habiendo dudado.
La realidad es una cruz, y es una luna y una estrella 
y una esvástica distribuyendo aquello que no es posible  
     repartir.
La realidad es la caída de los muros pero la permanencia   
     de aquello que los levantó.
La realidad es que no podemos entendernos.
La realidad es que nos entendemos por malentendidos.
La realidad es que el lenguaje es el inicio de la vida.
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¿Qué vida sin el mito, qué Babel indescifrable
ha vuelto de los seres su alegría inalcanzable?
Más bien en los países las industrias dieron muerte
al círculo sagrado, el universo. Otra es la suerte
del hierro y del acero que levantan como espejo
la luz de la materia. Pero sólo es un reflejo
que pasa y no perdura, es una sombra, apenas una
esquirla que se muere ante los mares y la luna.
Los númenes y dioses y los símbolos perdidos
perduran tenuemente entre sus templos abolidos.

Arbeit am Mythos
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Las meditaciones ontológicas

1) El lenguaje es paradójico. 
2) Todo lenguaje debe explicar el plexo de realidad a que  
    nuestros sentidos aspiran.
3) La razón de cambio del conocimiento debe ser igual a  
    la diferencia entre lo conocible y las contradicciones.
4) No sólo hay valores de verdad y falsedad sino de  
    contradicción y certeza. 
5) El lenguaje es paradójico. 
6) Toda idea puede ser interpretada hasta en dos polos  
    opuestos. 
7) La verdad se adapta a la representación. 
8) No es lenguaje la vía, el medio de acceder al  
    entendimiento, la red, sino la capacidad interpretativa,  
    que a su vez es comunicador, verdad y mentira. 
9) Un libro es una flor.
 10) La percepción de las imágenes sensibles es cambiante,  
    es decir que varía de unos individuos a otros aunque,  
    no obstante, es posible compartir un sistema mínimo de  
    percepciones generales.
11) Ese sistema mínimo a su vez es cambiante pero con  
    rapidez menor a la de los primeros valores subjetivos.  
    Así es como convive lo correcto y lo incorrecto, la ley y  
    su contrario, el desacuerdo.
12) Hasta el día de hoy se ha postulado el límite como  
    imposibilidad, pero en virtud de las ideas anteriores  
    es posible reconstituirlo como el principal atributo de  
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    la siguiente percepción: espacio-temporalidad- 
    conciencia, de donde se derivan sus ventajas como el  
    enriquecimiento de los sentidos y, por tanto, la  
    apertura a nuevos grados de sensibilidad, ética y  
    evolución de la mente.
13) Así, el límite del lenguaje es la apertura a la  
    experiencia de lo que aún no es conocido. El límite del  
    lenguaje es la posibilidad del ser en el mundo.
14)El límite es el desorden y la posibilidad del horizonte, 
el cosmos. 
15)Los límites son la apertura.
16) Toda verdad es mentira.
17) Toda mentira puede ser verdad.
18) El lenguaje es paradójico. 
19) No es el lenguaje sino su interpretación quién  
    distribuye nuestra experiencia de lo real.
20) Así como el sonido no termina así el lenguaje puede  
    tornarse imperceptible con el silencio, que es su agente  
    ordenador. De ahí que las sutilezas al comunicarse sean  
    tan importantes. 
21) Sólo unas pocas preguntas son válidas.
22) La mente modifica la realidad y por lo tanto modifica  
    el tiempo. 
23) El tiempo también se dobla y es doblado por la mente,  
    algo que Einstein no advirtió.
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24) El tiempo puede ser infinito o limitado.
25) Una idea es una flor.
26) El principal objetivo evolutivo de la especie humana  
    tendría que ser la capacidad de comunicarse  
    enteramente sin palabras.
27) Un punto es aquello que no tiene partes.
28) La realidad es lo que vemos en nosotros mismos. 
 

Berlín, enero de 2015.
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» Wenn ich diesen Baum da mit meinen Händen 
schütteln wollte, ich würde es nicht vermögen.

Aber der Wind, den wir nicht sehen, der quält und 
biegt ihn, wohin er will. Wir werden am schlimmsten 

von unsichtbaren Händen gebogen und gequält. «

-Friedrich Nietzsche
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